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Wonawiiakowa
Isrel damdi sigeghomiiri da God sisinighiiyeni
bi god wiiwiiyaba siyapeepetedi. Toudi nonowa
God matane bera berodi siyaberabera na kadi
aviya iviwaghasinedi da sigeiwayidi naboni kadi
aro, bi siyakabidi siyanagho yadi kubure naboni
biwa kabikabi wawayidi.

Igikel na touna prist bi Livai kana dam ka-
monama, iiyabo yana tumagha God gwabine
itore da ikabisisireni. Touna Jiuda kubure iya-
makamake raghanine bi Babilon wiiyogha to-
motomogha sigogona toudi biiyadi na touna da
Jiuda damdi mududi sikabidi sinagho Babilon
kwanatune naboni biwa kabikabi wawayidi.

Igikel touna name, na God ivineyi da yana per-
oveta, wasina bi sisiya ivereni da yana wawaya
biiyadi iyisisiya, nokodi Babilonne da kate bada
Jiuda damdi mududi iiyawogha Jerusalemne
patana siyamakamakena. God yana sisiya Igikel
ivereni da nokodi wawaya iyikatayidi bi me-
boda patana sinasinighiiyeni, na kadi aviya sin-
agogona toudi biiyadi da yadi kwanatu sinibero.
Raghanina nokodi Jiuda damdi patana God
gesiyakabikabisisireni, na Babilon wiiyogha to-
motomogha sipiika da Jerusalem sivibero ware
metagha naghove iwonedi na naboni.

Igikel na God yana sisiya Isrel damdi bi-
iyadi iyavereveredi da yadi bera beroberodima
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sinamiiri wamira God biidi bi rotomane sina-
make. Bi memeda sinamiiri karona God biidi
da sinakabikarawayeni, na meboda yadi yawa
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Igikel na Jiuda damdi mududi teya Babilon
kwanatune siyamakamake meme kadi aviya sik-
abidi sinaghona. Raghani tana mimeu kamone
abama itamotatara na Igikel, God yana kiniwa
ikita.

God, Igikel ikwatuveni da iniperoveta

I'Yawe God iwona bo, “Wawaya wota, geghomi-
iri, Tagu yagu wiina tam teya tanisisiya.”

2 Raghanina iyiisisiya, na God kanumina
irughu kamoguve, bi itayina wiigeghomiirigu,
bi iiyabo iyiisisiya na ayawaiwaiyaneni.

3 Bi iwona bo, “Tam wawaya wota, tagu
adarudarum da kunanagho dam Isrel biiyadi,
nokodi wawaya iiyawogha gesiyakabisisireguna,
bi patana sisinighiighiiyegu ware nosinosidi-
nakim naghove siberana naboni.

4 Bi nuwanuwadi sikotaki da gesiyakabikar-
awayeguna, noko Kkiiravine adarudarum ku-
nanagho toudi biiyadi da Tagu, Yawe God nokodi
sawaridi iisisiyedi na kunawonedi.

5 Bi meboda nokodi wawaya wiigeruwiiranidi
sinawaiyanem  bo  gegha, bi meboda
gesinawaiyana na toudi wawaya kawakeekeedi,
bi gegha da rubana sinakovi da peroveta tana
nama toudi gwabidiye.”
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17

Yawe God ivimiiba da yana wawaya ini-
wouwamiredi

22 Mmko na metagha Yawe God iwona,
“Tagu wosina ragharagha karapumkina
anakabi, kii kana waghawagha sida,
bi kiina gekirakiina debane Tagu numon-
umona anakiyapiini da koya gekirakiina
debane anawavi.
23 Nama noko koyana debane Isrel kubura ka-
mone inagogo inagae
patana da sidana inikii Kkiitowana da
waratetena,
bi inaruragharagha da inuwagha.
Manu kadi kita bogaebogae nama ragharaghane
sinakema
da rogune sinikiirogu.
24 Bi kii tupadi kubura debane sinakovi da Tagu
na Yawe God.
Kii guridi atarayidi sayowogha
bi kii gisigisidi aberadi da sagogo da saguri.
Kii matayidi abera da sarabobo,
bi kii raborabobodi aberadi da sayawa.

Tagu Yawe God avisisiya, Tagu anabera.”

33

God, Igikel ikabiguba da kighukighu tomoyina
7God iwonegu bo, “Tam wawaya wota, tagu ak-
abigubam da dam Isrel kamone kadi kighukighu
tomoyina, na awaki anisisiyeni na kuwaiyana bi
yagu wonawiiyoyowa na kikatayidi.
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8 Raghanina anakararumaghatara da wawaya
kawakeekeena inarabobo bi gekunikatayi da
yana yawa inawamiri bi inamake, na touna yana
tamumu kiiravine inarabobo, bi gegha da tagu

aro anaverem basuna tam kubera na irabobo.
9Bimeboda kunikatayi da yana bera iyawamiri

bi inasinighii, na touna yana tamumu Kkiiravine
inarobobo, bi tamna yawa kunakabi.”

34

Sip bodaboda miisena

11 Yawe God mma naboni iwona, “Tagumani
yagu sip aninoyedi patana da anabananidi.

12 Memeda sip sivera siwasiwana, na kadi bod-
aboda wawayina ininoyedi, noko naboni tagu
yagu sip anininoyedi. Uuwa wiididibaridiye
raghanine na sip sivera siwasiwana, bi gegha
da meghamegha sivimosaredi kubura tupane, na
tagu anabananidi da aniyawiidi.

15 Tagu, Yawe God yagu sip kam anaveredi
bi anabera da gawara tane anatoredi
meme nuwaruririye  sinakena  yowogha
siniyawiitaveyana.

16 Tagu verasiwasiwanidi aninoyedi, bi mekodi
verawapawapadi anakabidi sinaveramagha
magha. Bi nokodi sidasidabidi na anabunamidi
bi gubagubagidi na maragata anaveredi. Bi
nokodi ilyawogha gwarugwarudi bi maragasidi,
na anikasunughana. Basuna tagu na sip
bodaboda iiyabo awaki beradi rotomanidi
na anabera, na aro meko sakayokayoveni na
tounama anikanidi.
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17Bi tami yagu sip kiiravine, na Tagu, Yawe God
mma naboni awonewonemi, ‘Ware sip bodaboda
naboni da sip inibogaedi sip turadima, bi sip
makidi na gout makidi gwabidima, Tagu anibo-
gabogaemi, wawaya miisedi kadiboga bi berodi
kadiboga.’”

36

Isrel kana yawa wouna

16 Wasina bi Yawe God ivisisiya magha tagu
biidi iwona bo,

17 “Tam wawaya wota, raghanina Isrel damdi
yadi kubura waghate siyamakamake, na yadi
keda na berodi da yadi bera beroberodima kubu-
rina sibera da idadabu, bi tagu biidi nokodi keda
na ware wasike kubuwiipum yakabina dadabuna

naboni. o _
18 Toudi mmko kuburina sibera da idadabu ba-
suna wawaya sivikasunughana da tarabiibiisaka

siyapeepetedi, noko kiiravine yagu nuwapughu
ghamana debadiye atore.

19 Tagu yadi keda da yadi bera beroberodi
kiiravine na aro averedi, abera da akasiwi-
imosaridi bi sinagho kubura wiibate da wawayidi
yawata simakae.

20 Bi raghanina sinagho nokodi kubura wiibate,
na kagu waghawagha kabikabikuwayina sikasi-
wiibero, basuna wawaya nokodi kuburidiye si-
wona bo, ‘Mmkodi na Yawe God yana wawaya,
bi gegha da yadi kubura waghata sikuyoveni
sinaghotaveyana.’
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21 Tagu akayoveni da wawaya kagu
waghawagha kabikabikuwayina siyakabikar-
awayeni bi gegha, nokodi kubura nunudigha
Isrel damdi sinagho na sinimayagha sipiikeni
debaguve.

22 Noko biidi, Isrel damdi kuwonedi da Tagu,
Yawe God kadi wara na gwabiguve da: Awaki
anabera na getami Isrel dammi kiiravimiyena, bi
gegha da mmkona tagu kagu waghawagha kabik-
abikuwayina kiiravine, nokodi kubura tupadiye
meme koyamakamake na koviberonina.

23 Bi aniyeveveyana da kagu waghawagha
maragasina na kabikabikuwayina,
waghawaghana meko dam wiibata kamodiye
kokasiwiiberona, bi tami Isrel dammiye na
nokodi kubura bogaebogae aniyevevedi da
kabikabikuwayigu, bi raghanina mmko anabera,
na nokodi wawaya sinakovi da, Tagu na Yawe.
Tagu, Yawe God avisisiya.

24 Bi wawaya wiibata kamodima da kubura

wiibata kamodima anakabikanibuvemi bi_ ani-
tuwiitaghomimi da aniveramayimi yami kubura

waghate.

25 Wasina bi rarima miirarina debamiye
anakawariwayi, da konamiise magha, tagu
yami berona anakoghataveni bi gemuriye
tarabiibiisaka konapepetedina.

26 Bi nuwanuwa woudi anaveremi bi
kate kanuma woudi kamomiye anatoura.

Tami nuwanuwami sikotakii ware akima
naboni, na anakabitavetaveyana bi wasadi na

nuwanuwa mekodi tagu sinakabisisiregu na
toudi anaveremi.
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27 Tagu kanumigu kamomiye anatoura na
yagu wonawiiyoyowana konakabikarawayedi bi
kwakowa wiimasi da yagu gwara konakabi-
sisirena yapoyaporidi.”

37

Irike kanakanadi anayina

1 Yawe God yana maragata iyowogha de-
baguve, na Kanumina ikabigu da anagha tane
itoregu meme dobodobo na wawaya irikedi

ibonuvi. _ .
2 Bi ivinagho kedarigu da anayina tupana

kapepewa wiikenavivireni irike kamodigha, bi
akita da irikedi sipeyara kirakii bi parapa
kanakanadi.

3 Bi ivitarakiiyanegu bo, “Wawaya wota, da
kwanoghonoghosi mmkodi irike sinawamiridi da
siniwawaya magha?”

Bi awona bo, “Yawe God, tam kawagha noko
kwakovi.”

4Na iwona bo, “Mmkodi irikedi biiyadi wonagu
kisisiyeni kuwona bo, ‘Tami irike kanakanami,
Yawe God wonana kowaiyana!

5 Yawe God Maragata Kirakiina vya-
wonewonemi bo: Kowaiyana! Anabera da
yawiimi konatavenamagha da konayawa.

6 Bi kwaro anikarapasipasi bi vigho anaveremi,
bi bekama anageremi. Bi yawii anaveremi na
konayawa magha, wasina bi tami konakovi da
Tagu na Yawe God.’ ”

7 Noko warana iveregu na irike awonedi. Bi
patana ayiisisiya na wiiteriteri awaiyaneni, bi
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ayakita da irike tatadigegha siyapiipiika siyitu-
petupena mayedi.

8 Bi ayaruruwiitetedi, na kwaro da vigho
sirumaghatara irike debadiye, wasina
bi beka tubuyidi igeremumu, bi yawiidi
gesiyatavetaveyana.

9 Wasina bi Yawe God iwonegu bo, “Tam
wawaya wota, wonagu Kkisisiyeni yanunu biidji,
kuwona bo, ‘Yawe God Maragata Kirakiina ya-
wonawona bo: Yanunu keda tupadima piika,
da kouvenatataba kunarughu mmkodi tubugha
raborabobodi biiyadi da sinayawa magha.” ”

10 Noko warana iwonegu na avisisiya, wasina
bi yawii ipiika da nokodi tubugha kamodiye
irughu, na tupadi sipapara magha da sigeghomi-
iri. Toudi sikoroto kirakii rubana da wiiyogha
tomotomogha ribana tana siyitubuyi.

11 Wasina bi Yawe God iwonegu bo, “Tam
wawaya wota, Isrel damdi na ware mmkodi irike
naboni. Sawonawona bo, ‘Toumii kiivivi, getana
iiyabo iniyawiimiina, tumagha tupana ikovi.’

12 Noko kiiravine, kuwonakasiyaragha yagu
wawaya Isrel damdi biiyadi bi kuwonedi
da mmkona metagha Yawe God iwona,
‘Kami karawaga anakabitavetaveyana da
anikanibuvemi bi anakabimi konaveramagha

Isrel kubure.
13 Raghanina karawaga meme yagu

wawaya sidogudi bi anakabitavetaveyana bi
anikanibuvedi, na tami konakovi da Tagu, Yawe

God.
14 Bi kanumigu kamomiye anatore, da

konayawamagha bi anakabidi konaveramagha



Igikel 37:14 ix Igikel 37:14

yami kubura waghate. Raghanina mmko
inatubughana, tami konakovi da Tagu, Yawe
God. Avisuwona da mmko anabera. Tagu, Yawe
God avisisiya, na anaberani!’ ”
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